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SON CALIDAD. 

LOFE DE VEGA CARPIO. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA; 


Rufino, 

Luciano, 

Federico , vkjo, 

Cefiar , Almirante. 
Macarrón , criado. 
Amadeoy Qondejiahle. 


Claudio. 

Pereyro. 

Un Mujíco. 

Camila. y FrinceCa deNafoUs; 

Aurelia , Dama. 

Laurencia^ Duquefa de Calabria; 
Lucila , criada. 


JORNADA PRIMERA. 


^úcm chirimias^yjalgan Federico., viejo ^ 
OduVio, l{ufino,y Luciano, Vejlidos 
pobremente. 

Of/dV.TTA llega el aplaufo. 
hán, X Afsl, 

para el adorno os prevengo, 
porque otras telas no tengo, 
hijos , que colgar aquí. 

Sus edificios valientes 
Ñapóles con tal decoro 
adorne , que montes de oro 
le finjan al Sol lucientes, 
yo , para que la palma 
nie ofrezca en ios regocijos, 
nil puerta adorno con hijos, 
que fon pedazos del alma. 

Adornad brocados tiernos, 
pues afsl el tiempo me humilla^ 


los tres mí pobre cafilla, 
centro de llantos eternos: 
que íi la vifta le aplica 
la que tan fobervia paíía, 
verá en la mas pobre cafa 
la colgadura mas rica. 
^ufin.SQ,ñox. Padre. 

OliaV. Vos lloráis? 
íed. Si en los aplaufos prefentcf 
ay también arcos , y fuentes, 
fuentes fon las que miráis: 
cubrid la pobre pared. 

Arriman fe los tres a los panos» 
^ufin. Efta remos bien afsl? 

Fea. Poco fe encubre ; ay de mil 
algo los brazos tended* 

^ufin. E (darnos bien? 

Ftd. Ay brocados 

A pii-í 



Vh^ros fon Calidad, 


para m'i de mas belleza? 
bien llaman Cruz la probeza, 
pues citáis crucificados. 

S (lie Macarrón, roto , a lo Francés, 
Maiarr* Con la mavur mageftad, 
y aclamación de la gente, 
ene íe ha viilo eternamente, 
triunfando por la Ciudad 
entra la Rcyna glorioía, 

C|ue anegado en íu arrebol, 
parece que viene el Sol 
en brazos del Alva hermofa; 
pues lulia Laurencia aísi^ 
honrando el tumulto viene, 

OLie de Primavera tiene 
la beldad , que en ella vi, 
echare a fus pies , y pide 
clenrencia. 

JFcd, Es inadvertencia, 

porque ¡amás la clemencia 
con la hermolura le mide. 

‘antes de fuerza ha de fer 
cruel , fi es hermofa , y ya 
cruel dos veces íera, 
por hermola , y por muger. 
'2\aacarr. Señor , que calvario es efte? 
Fed. Edos mis d feles fon, 
porque la coronación 
tanto culd. do me cueíle: 
edos pongo en mi pared, 
para aventajarme á todos* 
M‘icar, Confcgulrás de eílbs modos, 
rigor en vez de merced: 
á aquel rudico imitar 
quieres en los defatiiios, 
que colgb los dos rocinos, 
no teniendo que colgar* 
Mándalos , fefaor , quitar, 
no anadas agravio á gravlo: 
Rufino , Luciano , Obtavio, 
no es cíTe vuedro lugar, 
dexadle , mirad , que en él 
parecéis los tres impropios, 
por fer dofeles mas propios 
de un molino de papel. 

Afsl , loco , obedecemos 
á micdro padre* 

Fid* Y alsl. 


hijos , me agradais a mi. 

Micarr, Confid.ra , que la hacemos 
toro , y no Reviu. 

Fed, Por qué? 

Macarr, Por ponelle de eda fuerte 
tres dominguillos : advierte, 
que quando el toro los ve, 
venga en ellos los enojos, 
y podra , llegando á vellos, 
la Reyna vengarle en ellos, 
feñor , como en tus deípojos, 

Luc» Bárbaramente Interpretas 
lo que tu hicieras reynando. 
Micarr, Parece , que edals jugauíio 
á Juan de las cadenetas; 
no edeis afsi ; mas ya viene 
la Reyna , aquí he de edár yo, 
y haced cuenta , que falto 
nn tapiz , que nada tiene. 

Toquen chirimías , y t^as el acompaña^ 
miento falga Cefar con e ¡loque dejñuiioy 
y U '!\eyna Julia bizarra^ trayendok 
la falda una Dama, 

Jul* Al compás de la riqueza, 
es , Cefar , la admiración. 

Cef Orientes fus calles fon. 

Jul, No he vido mayor grandeza* 
Cef Y no es la menor , fe ñora, 
la que ves. 

JuL Duque , qué es cíTo? 

Cef De amor el mavor excedo, 
que fe ha admitido hada aora,^ 
un viejo, que no teniendo 
que colgar , adorna aísi 
fu puerta. 

Fed, Señora , aquí 

mis defeos excediendo 
las maravillas edrañas, 
con que oy Ñapóles os ve, 

' edas paredes colgué 
de telas de mis entrañas: 
pedazos dcl alma fon, 
mal he dicho , almas enteras, 
colgaduras tan de veras, 
que las obro el corazón: 
de ahnas quife aísi adornaros 
mis pobres paredes oy, 
almas tengo , almas os doy, 
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masque daros. 

íüis? 


.^'uyioque no fui. 

f ' Jen 

!’ J que n ) f. y: , ^ 

^ nf) ni<. conozco a mi. 
íue V- • 5 

%,b.ftc,yfobre, 

' n Jsl a voces lo puolico. 
flUC 

liQuief* Tuis. ^ ^ j 

■¿Hombre , que fui neo 
j^ecsíi^eirosque foy pobre: 
‘ügpao,reñor'‘i» afsí, ^ 

„jfoy otro , claro efta, 
pues tengo otro ser . ya 
aquello que fui. 

¿Sois de Ñapóles? 

¡lid ella 

fj¡ hombre gnu podero fo, 
ti mis rico , el mas famofo, 
jtlde mas felice eílrelU: 

|fly aísi me coníidero 
pedo en la mayor baxeza: 
loio abate la pobreza, 
rtiiito enfilza el dinero. 
iCoiHo os perdlfbcs? 


(lYo lo confieíro. 

iTaii grande fue vueílro exceíTo? 
Idati grande mí excedo fue. 

¿A quien preílaftes? 

Ul Rey 

81 dueño , y vueílro enemigo, 
fi elle fue de Dios caftigo, 

)tfta fue del Cielo ley: 

[•“‘S él muerto , y la Ciudad 
«lirada p9c vueftro hermano, 
fírdio el Reyno Soberano, 
iNi la calidad; 

I'® preda lo perdí, 
eran dos millones , y oy 
cafilla eRoy 
PJindo lo que fu\. 

“e ro hermano me quito 
poíTeía, 

tuerzas, que en un día 


Fega Carpió^ 

tan íiii ellas me dexb. 

Jul. Luego vos fin duda alguna 
fois el Conde Federico? 

Fed» Yo fui Conde fiendo rico, 
ya objeto de la fortuna; 
ya delpucs que pobre eftoy, ^ 
todos me tienen en poco, 
paíTo , y canfado , ya loco, 
ya necio, y altivo foy: 
quanto digo es necedad, 
deípreclo quanto publico: 
ha pobreza! 

JuL Federico, 

no os aflijáis , levantad; 
y fí es que no la fabeis, 
pues llegáis á conoceros, 
bol ved á ¡untar dineros, 
y lo que fuifles fcrels. 

Elle confejo eftimad, 
que en fer piadofi me fundo, 
pues veis que folo en el mundo 
dineros fon calidad. 

Toquen, y entrefe la %yna^y el acom^ 
pañamiento, 

^Mac, Tu quedas bien dcfpachado. 

Otíaw Vive DIos::- 

^ujin^ Pefia:: Fed, No mas. 

OflaV, Afsl con paciencia ellas? 
Fed> Aísí con paciencia he eftado: 
qué fe podía efperar 
de la Reyna , fiendo hermana 
de Ludovico? 

O tyrana! 

dineros ha de bufear, 
para bolver á tener 
calidad? Mac, Son los dineros 
del mundo cfeélos primeros, 
y efpiríriis de fu ser. 

Las inteligencias fon 
' de las cofas , ios conceptos 
mas vivos , y mas perfedos, 
y los de mas opínion. 

Hacen lindo á un corcobado, 
y Dodor' hacen á un tordo, 
dan entendimiento á un gordo 
y dan prudencia á un delgado» 
Un bermejo con dineros, 
lio es Judas , Adonis es; 
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^ 'Vineros fon 

y aísl los quatro, dcfpues 
que es faltan , fois majaderos. 
f[fíjjn. Padre, y feñor,pucs fe ha vIÍIq. 
fer de los dineros cauta 
la calidad , por fer ellos, 
de todas las cofas alma,, 
yo los dineros perdidos, 
y la calidad que os falta, 
cobrar con las obras quiero,, 
y acreditar con. las armas. 

Y afsi , pues las armas fon 
principio de tantas cafas, 
que la ambición las Iluílra, 
y el dinero las levanta, 
por armas juro , y prometo 
tyanar ^loriofa alabanza, 
hafta daros calidad 
con unmortales bazanas. 

No he de ver eternamente 
cíTas venerables canas, 

. 'que al .pecho en fierpes de.nievc.? 
generólas fe defatan,' 
hafta que las vifta , y cubra 
dcl oro rubio , que os trayga. 
de las eptrañas de Ofir, 
de los ablíiiios de Arabia*. 

No con mercancías vales, 
no con engano fas trazas, 
lino con.,la. indufu'ia tola 
de efte brazo , y de cfti efpadají. 
que con ellos pienfo fer 
de cftos dcfpreclos venganza,., 
de cftos agravios caftigo, 
fortuna de eftas defgracias, 
de efta muerte eterna vida, 
dffe' efta vida heroyea fama, 
de efta afrenta honor, y al fioj 
de efta miferia abundancia. 

Fed* Detente , Pvufino., efpera, 
ove, efcucha, advierte, aguarda* 

^u/in. Perdonad, padre , y fe ñor, 
que pues con baxeza tanta 
la Reyiia, os vitupero, 
os he de hoftrar por las armas. IfaJ}, 
Lf4c, Yo la calidad , feñor, 
que los.dineros engendran, 
a pefar de la fortuna, 
que os tiene en tanta baxezaj 


Calidad^ 

fi mi hermano por las armas, 
quiero adquirir por las letras, 
que ellas también din Imperios,, 
y Mageftades dan ellas. 

No los mal perdidos años 
de mi edvid florida ,,y tierna 
me han de acobardar , ni hacer; 

que las efperanzas pierda, 
que también Leontino Gorgias. 
de ciento y veinte años era, 
quando comenzó a eftudiac 
con admiración de Grecia. 

Pobre, y noble foy , y afsi, 
íalir de mi Patria es. fuerza;, 
que es la defdicha mayor 
de las humanas mi fe rías, 
vivir con pobreza un hombre- 
adonde tuvo riqurza: 
no he de bolver á efibs ojos, 
no he de ver cíía prefencia, 
hafta que de mis eftudios 
generofos premios tenga; 
porque íi la calidad 
en los dIncrDS fe aumenta, 
y en letras , como ya he dichó^. 
los dineros la confervan; 
por ellas voy a bufcarlos, 
para que con ellas pueda, 
á pefar de la fortuna, 
faca ros de efta baxeza-. 
f$:d. Hijo Luciano , t.imblen 
me defimparas , y dexas? 
oye , efcucha , efpera , aguarda; 
oye , efcucha , aguarda , efpera*. 
Perdonad , padre , y feñor, 
que pues con tanca vileza 
a efte eftado aveis venido, 
os he de honrar por las letras. IfdfCt, 
OShV* SI en las letras, y en las ai;mas 
Rufino , y Luciano han puefto 
la calidad , parto infime i 

i del pecado , y del dinero:. 

♦ LSí la codicia del oro, 
en negros abifmos prefo, 
ha dado a los vientos linos, 
y ha dado a las aguas leños: 
lobera na tyrania 
de elfos libies elementos,. 

há-: 


5 


'Di Lope de Vegn Carpió. 


,, cnio en ellos Delfines, 
Xniilas mintiendo en ellos,, 
LeiHiiio poderofos 
L clim >s no dcfcnblcrtos, 
vitos apsnis del Sol, 
con fer linee de los Cielos; 
ptio yo íolo fin stte, 
íii amiílad , fin- aliento, 
lili , íín favor, 

íiii aIíTi3-ry efedoj 

Alie es cifraros quanco he díchOj’ 
y es deciros» quaiito puedo, 
que conda el nombre de pobre; 
de Infinitos epirect ^s: 
qué Mares puedo fulcar, 
qué Provincias , o qué Reynos, 
que en unos no halle rigor, 
yen otr-os' no halle efcirmleato? 
0 viles leyes del mundo, 
que en los dineros, han puedo 
la calidad de la faugre, 
aliento , y candor primero! 

Maldiga el Ciclo al tyraiKJj,, 
que con loco defi liento 
hi¿o deidad al metal, 
e hizo Dios al cmbelcfo. 

Ay padre , quje edoy íati mi!* 
ay feñor , que pierdo el refo) 
juzgando Infinito el daño, 
viendo impofslble el remedio! 
Temo una Reyna enemiga, 
pobre cdoy , y pobre os veo,, 
de los tiempos oblación, 
y de la fortuna exemplo: 
mas fi los dineros hallan 
los que los procuran menos, 
que eíTo tienemde tyranos, 
y cíTo tienen de Indlfcretos, 
por los Orbes , fin b afear los, 
halda ver fi los encuentro, 
fulcaré mares , abifmos, 
hurlaré montes excelfos. 

Necedad ha^o en dexaros;. 
pero fer necio pretendo, 
que para fer venturofo 
quiero. empezar á fer necio. VaJ}» 
^((t, Amigo , corre tras él,, 
y detenle,. 


l^dCAvr, Antes pretendo* 
b afear también calidad, 
hallándola por dineros; 
para hallarlos he penfado, 
y un famofo arbitrio tengo,, 
que es hacerme mentecato, 
mlferable , y avariento, 
que á edos los dineros bufean, 
y á los zurdos , y á los tuertos. 
Antípodas de los lindos, 
que de si viven contentos: 
fegulr en eda facción 
uno de tus hijos quiero, 
que aquí te han defamparado- 
con diferentes Intentos, 
y no sé á quil dellos figi, 
aunque las armas no apruebo, 
que fon M:’dlcas crueles, 
y los So i ' Jos eufermos, 
que al recipe de un balazo 
edan continuo fujetos. 

♦ Soldados los zurdos lean,^ 

También en las letras veo- 
inconvenlcntes terribles, 
las pafitas , y los huevos 
forbiditos» me defmiyan, 
diciendo entre probo , y negeí» 
te mer a rí as ve r n x n d I na s , 
y foleclímos tan gruefibs. 

El de Od avia me parece 
mas farao , y mis libre acuerdo: 
á Odavlo quiero fegulr, 
que fi no es el fin tan bueno, 
es defeanfada la vida. 

Ñapóles , de vos me aufento, 
hada tener calidad, 
que me zurza edos greguefeos. 

Fed* Qjs marmol, qué bronce duro 
podrá tener fufrimiento 
en tan graves defventuras, 
y en tan mlferos fuccíTos? 

Luciano, Octavio , Rufino, 
aguardad. Sale Lucila^ 

LticiL Señor , qué es edoí 
tu das voces? 

Fed, Ay Lucila! 

grave es el mal, pues me quexo. 

Qtié tienes? F€d*^\ no tener, 

es 


V 


¿ Vineros fon Calidad, 

es , Lucila , el mal que tengo: piedra en tanta dcfvcntura. 


las almas que me animaban 
me han falcado : ios luceros, 
que iluminaban mí noche, 
en negro ocaío fe han puedo; 
perdieron la luz mis ojos, 
quebraronfe mis efpejos, 
que es decirte , que á Rufino, 
Odavio , y Luciano pierdo. 

Luc, Como? 

Fid, Como me han dexado 
por defdíchado , y por viejo, 
que aquí condeno el rigor, 
ii la piedad agradezco: 
mira lo que puedo hacer. 

"Luc, Confolarte. 

Fsá, Qiié confuelo 

hallaré fin tener hijos? 

"Luc, El de Dios. 

icd* Paciencia tengo. 

Luc, En mi te queda una efeíava» 
que lo mucho que te debo 
te quiero pagar aora; 
tu me has criado, y me has hecho, 
fiendo de padres humildes, 
la merced , que no merezco; 

Señor , no te defmlmes, 
que fudentapce prometo, 
de calle en calle llorando, 
de puerta en puerca pidiendo, 
hada venderme á mi inlíma. 

Lucila , mi fin es cierto, 
vamos á ver fi fe han ido. 

Luc, Vamos. 

Fed, Ay Dios! ya fe fueron. 

Luc, Quien lo dice? Fed. El corazón, 
que edá rebenrando el pecho. V^nfe* 

Sale ylurelia con una Vela en la mano y f 

Camila con fayas negras y cola arrajlran- 
doy el licn^ en los ojos y y fientefa 
CamiUyy un Mufiio, 

Cam, Soberana odenraclon 

de fu amor fiempre Immortal, 
pues tan facra admiración 
no quifo que fucíTe igual, 

Aurelia, á fu corazón. 

Eh él halló fepultura 
:ínas capaz, pero yo foy 


y alsi á mi padre le doy 
íepuicro de piedra dura. 

Ede llanto hada vengaros 
eterno , padre , ha de fer, 
en langre plenfo bañaros, 
y afsi granates hacer 
edos alabadros daros; 

Ludovico morirá 
a mis manos. Aur, La comida,' 
feñora , aguardando edá. 

Cam, Como me fobra la vida, 
íobre la comida ; ya 
no quiero comer. 

Auy, Advierte, 

que comiendo has de vivir; 
y viva , vengir fu muerte. 

Cam, Sí el mal íe acaba en morir, 
morir es 1 1 mejor fuerte. 

.Sacan la mefa ta¡>:¡da Claudio, y Te- 
j(:yro , fon un taf tan negrOyj ellos 
con caduca, 

Claud, Ya edá la comida aquí. 

Cam, Refíereme el tride cafo, 
como fuelcs. 

híufic. Oye. Cam, Di. 

Si como la ley trafpaíTo,’ 
padre , perdóname aquí. 

Canta el Mujico, 

Mufle, Ei íobervio Ludovico, 
Duque de Calabria ínfigne, 
de Ñapóles, y Sicilia, 
defpoíTee al Magno Enrique. 

Llora Camila, 

Aur, No cantes, que fe enternece. 

Cam, Ay dulce padre! profigue, 
que aquí el llanto es importante 
para que el dolor fe alivie. 

Mufle, Con engaño, y con traycloii 
Plazas, y Puertos oprime, 
ayudándole al tyrano 
los rebeldes que le figuen. 

Va comiendo, 

Cam, Agua, fereyr. Aquí edá. 

Cam, Qué me traes? 

Tereyr, Traygo el agua que pedíde*, 

Cam, Llegaron antes mis ojos, 
gue ellos la copa me fírven, 
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' ron maynr piinrua):d.id 

L.dvc el y t’fol'guff* uon. 

. S,.II6 a U deí.ni:. el Rey, 

^ pero una noche le embiften 
Ibbre fegLiro mil fieras, 

,e fieras conduce un tygre; 
jos Tuyos mlTaios Je venden, 

I la tienda le hacen líbre, 
donde de diez puñaladas 
fu nieve corales tiñen. 

Diez puñaladas ? ha fieras!' 
f/W.No cantes* mas. 

C 0 .^o me prives,, 
bárbaro , de efie contento, 
que el llanto es gozo del ttlíle. 

Proílgne. 

UkAmadh , Condejlahls , gdkn , en 
cuerpOj con plumas» 

Dame cííos pies, 
rii en mi prcfencia venirte, 
Amadeo, delta fuerte? 
til de mis penas te ríes? 
afsl á mi padre profanas? 
que á entrar ai]ui te atrevirte? 
aísi el decoro le pierdes? 
buelvete , no me vifites. 

'Ámd. Erte atrevimiento honrado 
las buenas nuevas te afírmen, 
que traygOo 

Cám. A mi buenas nuevas? 

^wííír/. Ya Jos fuceíTos felices 
de Ludovico pararon 
en la muerte , ya le ciñe 
pMIdo ciprés, ya ocupa 
¡agrados jaípes. Cam, Qué dIccs^ 
Ámiid, Que cayó Faetón fobervio 
del carro del S d , que rige: 
prefente me hallé al fuceíTo. 
üw.Q^iitad la mefa : qué virte 
muerto á Ludovico ? Amad» Aquí 
fu hlrtoria lo colige*. 

En un Gavillo de Efpaña, 
otro hypogrifo fe Snge, 
fifilo en fus lineas , y eftrellas, 

*^Qlas manchas jafpe , ó lince, 

^3l!o I.udüvico . hacie ndo, 
la tierra al bruto embídlCy 
P(.^rmltienviüie apenas^ 


Ve^a Carpió» y 

que con las manos la pife: ' 

mas llegando á pie de gruta, 

á la voz de unos clarines, 

que animofos le Incitaron, 

la efpucla le pone , y libre, 

los ayrcs corta en esferas, 

como las aguas el Cifae, 

y con tal ferocidad 

contra ías peñas ernbirte, 

fin que la rienda le fuerce, 

ni las voces le apacigüen, 

que en ellas chocando el monrtru# 

hace , que fe precipíte 

la Migeftad facra , eftatua, ^ 

que profmada nos dice, 

que es barro el poder humano,. 

y ay piedra que le derribe. 

Matan el cavallo , en quien 
barbaras furias fe embirtcn, 
que DTos irrita los brutos, 
para que al homb e cartiguen. 

Afsi acabó la íobervla, 
aísi la crueldad fe rinde, ' 

y afsi en las fangrientas piedras ^ 
Dios tus venganzas eferivé. 

Defpues de las regías pompas. 
Ñapóles , mirando Abriles, 
pone en el Solio a íu hermana 
ganando lo que perdirte. 

Erta nueva te provoque, 
erte caftigo te Incite:, 
rertaura tu Reyno , haciendo 
como Camila invencible. 

Dexa el ocio de erta cárcel, 
lifta Infantes , jiifta riftres; 
y fi el nombre Infunde esfuerzo,, 
tu mlfmo nombre ce an'imc, 
que yo en Ñapóles re ofrezco 
de los Nobles que me figuen, 
la mayor parte del Reyno, 
ó la ocafion mas felice. 

Cam. Dios me ha vengado, 

amado padre mío , y ya me abfuelvc 
Ja fe que os he jurado, 
ya por vos buelve el Ciclo , y por mi 
ya labraros intento (buelve, 

en Ñapóles eterno monumento. 

El animo redima 

la 
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la muctte He ün tyrano defamable, 

al arma el .viento firma, 

falga el Rcyno del yugo mife rabie, 

trucqueíc el luto en galas, ^ 

que Camila he de í'er, fi no íoy Palas* 

Salen Jíilia ,y Cefav. 

Cef, En un Caftillo vive retirada, 
que le eligid por tuerte , lugar Tolo 
defendido del mar , donde la entrada 
ve en noche -fiempre la deidad de Apolo: 
allí en Griega Artemifa transformada, 
nuevo .milagro, y facro Maufcolo, 
enteros alabaftros al Sol medra, 
donde a fu padre refuclta en piedra. 
yuL Ccfac ,á eíTa muger prender me Importa. 
Cef, Ha de ier imporsiblef 
Jul, Qiie impofsible, 

qiiando fe determina , y no reporta 
el hombre., no atropella? 
invencible 

la gallarda Camila* JuL Duque , acorta, 
fus alabanzas ,, que andas Iníufrible. 

Ctf, Para que mis defeos no deídores^ 
yo prometo matarla^ 

JuL SI , de amores* Cef^ De amores? 

JuL Pues quien tanto la encarece, 
parece que en el alma la retrata: 
no echas de ver , que en la alabanza crece 
Ja voluntad ? mas , Duque , ferá ingrata: 
miiger , que tan gallarda fe te ofrece, 
matará de gentil. Cef% De iluflre maca* 

Jul. Y tu matas de necio al que ce efcucha, 
grande es tu amor, y mi padecía es mucha; 
para veril es tan fuerte , y es tan bella, 
al campo he de fallr , junta mi gente, 
que afsi la prenderé , ó haré prendelia, 
y veré fi es hermofa, y fi es valiente. 

Cef» Al lado de tu fol , no ferá eílrella. 

JuL Poca lumbre le dás , tu pincél miente, 
ya en alabarme á mi , y en defpreclarla, 
andas tan necio , como en alabarla: 
un vando fe eche luego, donde ofrezco, 
todo lo que pidiere al que la prenda, 
que la dificultad afsl encarezco, 
porque mas bien mi voluntad fe entienda. 

Valdrame eíla prifion loque merezco? 
Jí¿/. Valdráte,que jamás de ci me ofenda, 
€ef» Premio Infinito es .eíTe* 


Calidad, 

JuL Echefe el vanHoV 

y digan lo que pido , y lo que izando 
Fa/e elUm ‘ 

Salen Off avio y y Macarrón de camim 
pobremente, 

OHaV, Ciegos , y perdidos vamos 
tras el mayor impofsible* 

'Macarr, Un difparate terrible 
es , Odavio , el que Intentamos^ 
un mentecato bufearnos, 
pueíl© que fu nombre adoro 
fin rcfpeto , y fin decoro, 
cuya Ignorancia publico, 
que lo que tiene de rico, 
tiene de can fado el oro; 
pero dlfcurf^s dexando, 
dlme , qué plenfas hacer, 
canfados, y fin comer? 

,OUíi)>. Q¿icxarme al Cielo, 

Macara, Callando, 

y comiendo, y defeanfando 
menos vendrás á fencir* 

,0^iaV, Por qué avia de vivir 

un pobre , y mas quando ha fido’ 
rico ? Macarr, Tu padre ha tenida 
la culpa* OHaV, Puedes decir, 
que es caufa de cHe dcfpreclo: 
la lealtad le coíló cara. 

Macarr, Que dos millones preílára' 
un majaderote , un neclol 
OSiaV, Confidera , que me precio 
de hijo obediente* Macarr, Señor,' 
efto es culpar el error* 

OHaV, Del Rey fon vida , y hacienda* 
Mo'Carr, Elfo en lo moral fe entienda; 

no en lo político. OBaV, Amor, 
Salen Camila , y Amadeo de corto , y con 
ejpada , y Aurelia por un lado, 
natural en los vaíEillos, 

■obliga á tales excelTos. 

Macarr, Los mentecatos fon eíTos* 
Cam, Los Infantes, y Cavallos 
junta. Amad, Voy á convocallos: 
donde me efperas? 

Cam^ Aquí, 

la guarda venga tras mi, 
que entre eíTos olmos aíslílo* 
QUaV, Válgame Dios! 
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itó!aueay>'>'’^ lias vífto 

“ Col, una admiración, 

Aííf. Todo eíío viniera a ícr, 
fer cofa de comer. 

(I//. Eres civil. 
kíiif> íjo/ glotón. 

¿pías viílo mijgcr tan bella? 

¡¡¿yhs vifto hambre mayor? 

().•/, Eres e ivi h Mac. Soy Paílor. 

¿I^iraeael mundo una edrclla. 

¿r. Mírate en eí agua ,que ella 

líbre te e-ftá provocando, 

laj yervas d ícalabrando, 

con las perlas que te tira. 

Oí'/, Mira uii Süi 5 lili Ciclo mira. 

Píen fo , que ellas delirando, 

ya lo miro , ; que cenemos? 

Oí/. Ella la CQuiida fea: 

mira como íe paffea; 

come , que es maná el que vemos» 

jl'k.No liento lo que comemos. 

Oí/,; No ves, que eíplritus Ton? 

Son de blanda digeftion, 

pues los como , y no los fientoi 

mas ya rnc abraía el pliniento; 

o maldito pimentón i 

giillado'eíplrltual 

con pnniciuo , infame güilo! 

(ii¿o,quees guil'ado injuílo, 

o cocinero infernal, 

Ííw. Limpio , y parlero criílal, 

que con labios de rubis, 

que de cíías flores tems, 

perlas moílrais trafparentes, 

lino fon líquidos dientes, 

con que mis penas reís, 

trocad la naturaleza 

tu ocaíioi) tan preclfa, 

itd lagrimas , íi luis rifa, 

por piedad , y por ternezá, 

ücompañad mi triíleza 

tonvueílros (ordos gemidos. 

Pues ya eílamos bien comidos, 

ymonos á repofar. 

vNemprc canfado has de cílár? 

ix'5 piornos , y qué manidos 
los el- • - ■ h 


pttitns eílaban! 
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linda comida , por Dios. 

L^í^r.AllI cflán dos hombres, Ctím* Dos? 
u^hr.l.os alamos Ies prcílaban 
celosías. Cam,¿ Si cícuchaban 
mis qnexas? y^z^r.Pienfo que si. 

Hazles que lleguen aquí, Aur, Ola» 
M‘íc\Y^ nos han íéntído: 
de lo que avernos comido 
querrán efeote. 

\/íur. Hombre. Mac, A mi? 

,Aur, Llamad al que os acompaña. 
Mac,Y3. la hermofura me encobe. 
Carnal Qpicii fois ,y qué hacéis aquí? 
Oñ, Dos peregrinos , que el orbe 
difcurrlmos , que á la rifa 
de eíle criftal , que fe rompe 
fin compafsíon en las peñas,, 
y fin avilo en las flores, 
eílabamos dando un rato 
treguas al canfancio enorme# 

Cam, De donde foIs? 

Mac, De un Pais, 

donde cfpiriciis fe comen, 
y andamos endemoniados. 

OÍí, Vucflra hermofura perdone 
á eíle necio. ¿c.No ay diferecí^ 
fin comer. O^L Baila. 

€am^ De donde 

fois: OH, De Ñapóles , y aora 
de ios inconílantes golpes 
de la fortuna , tras quien 
fin alvcdrio , v (in orden 
vamos aísi peregrinos. 

C 4 W.;Pues tenéis quien os enog® 
en Ñapóles: Ocf, Las mudanzas, 
y los ty ranos rigores, 
que en ella ha ávido en dos añoí^ 
en tal cuiiado nos ponen: 
tyranizbla un ingrato, 
rin Falaris , un Creonte, 
que afsi á los nobles ha opreíTo 
con crueldades, Cam, Sois vos noble? 
í?f/.No, que en los pobres jamás 
la nobleza fe conoce. 

Carriel No murió ya el ReyiOfif.El Clel® 
oyb las piadoías voces 
del Pueblo , mas le fiiccede 
Julia , en la crueldad conforme. 

B Cami 
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CáA/?«CiUcl es juila.’' OcfUt'Á'^s hermana 
de Luiovico’. Cíif7i»Y qué nombre 
llene por alLi Camila? 

So ay quien fu virtud no adore, 
quien íu clemencia no cfturiC, 
yqu!:n í'u hcrmoíura no honre: 
fu Reyna la aclama el Pueblo, 
y como gentes convoque 
la han de admitir : plegue al Cielo, 
que a fu antigua patria torne. 

Cam.Y al fin , qué es lo que bufcals? 

Mac. Calidad, motrílmo , que corre 
con los dineros , pues dellos 
en el mundo fe compone. 

Dineros vamos buícando, 
fin faber como , ni donde: 
ya le digo , que fahée, 
ya le aconfejo , que robe, 
pues los que roban , los hallan 
en los campos , y en los montes# 

Cam. Si calidad vals bufeando, 
la fortuna en mi os focorre. 

Aurelio , eftos peregrinos 
lleva , y manda , que fe alojen 
junto á mi tienda. Ochv, Fortuna, 
pues en mis ideas pones 
tan altos los penfamientos, 
no quieras que fe malogren. 

'Macarr.Y mande también busia, 
íi es , que en las cocinas la oyen, 
que qualque cofa manemo 
de gratatOjb macarroni, 
de piñata, y de roftuto. 

Cam. Harás , que un refrefeo tomen, 
'Macarr. Vivas , fenora , mas años, 
que cl Alano de San Roque. 

OHa')>. QLiien ferá aquefia muger? 
Macarr.XJn Angel , que nos focorre. 
OBaV, Es Angel , es Sol , es Cielo: 

ya voy perdido de amores, 

Mac.Yo de hambre, y fed, porque llevo 
fed por mil, y hambre por docQ.l^anfe, 
Sale T^uji'io en cuerpo. 
^«/íW.Perdido , y defeíperado, 
y loco ( que cfte esc! nombre 
que merece la oííadia 
en que la ambición me pone) 
vengo á emprender una hazaña, 


ti (Á • 

que ha de dar vida á los bronces, 
materia eterna á la fama, 
y aliento á las ambiciones. 

Cefiir el premio me ofrece, 
y ayudarme íe diíponen 
la velocidad dcl Sol, 
y las fombras de la noche. 

Mi refolucion ayudan, 
y me afifeguran los bofques: 
haz , fortuna , que mi padre 
fea Federico el Conde, 
y que con mi atrevimiento 
fu vil fv^tuna fe poftrc, 

Tomúa enbra'^s. 

Cam. Hombre., quien eres? 

^uñn. Las plantas 

mudamente te refponden, 
que en efta ocafion remito 
á las plantas las razones. 

Cam. Aurelia , gente , Amadéo, 
Saldados. ^l\uJin.VM 2 i que compre 
calidad mi atrevimiento, 
los pies fon alas veloces. Lle^^aU. 

Salen Amadeo , Aurelia , Ochl^io , y 
Macarrón. 

jimad. Voces da fu Alteza , Cielos! 
rebada la lleva un hombre, 
que en un cavallo la ha pueído,, 
que hijares , y piedras rompe: 
el exercico lo figa. 

Aur, Amadéo , al arma toquen. 

-OfA/F.Trlíde fuccíTo! ^«r.Infeliz. 

OctaV.Yo he de ir deímintíendo montes 
tras ellos. Macarr.^Qiz Imporslble 
alcanzarlo, Traydor, oye: 

guardenfe de mi fusPueblos, y fuerzas. 

Macarr.Y de mi fus Bodegones. 

SEGUNDA JORNADA. 


Salen Camila Rufino. 
'C^WíV.Hombre , qué pudo moverte 
á tan barbara locura? 

^tfin, Defeftirnar mi ventura, 
perder el miedo á la muerte. 
Japorque los hechos gloriofos 
\ Jos configuen los olTados, 

.corno ios dcfefperados 


los 


«ros díficultofos. 
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''”cr'<iuc dcfeCperacion, 

Hue bien te ha la!' Jo, 

*"''!ue has intentado ha fido. 

Tienes, ra^on; 

^'t'o como el defdichado 

JeCcanfo en la muerte, 

tafeándola’ 

(1^ locura he intentado. 

C’;«, Pues que te movió? 

prometió al que te preniiere 
[odo lo que le pidiere 
jpl^jpüles. Cam. La baxeza 
(laiiicerés pudo hacerte 
delefperado? 'Jlufin. Pues quien 
podía hacerlo mas bien 
(jueun monítruo tan bravo , y fuerte? 
(¿.Pues fi interés te movió, 

,0 dártele no podía, 

¡in tanta baxeza mía? 

|j|');,No íeñora. Cam. Por qué no? 

1^’,/. Porque en Ñapóles codicio 

de interés , donde tengo 

yn padre , a quien le prevengo 

condigno , y pladofo oficio; 

el deícanfo que tenia, 

que un hijo , que tiene íaonor, 

debe pagar en rigor, 

por piedad , y cortesía, 

p.u'te de lo que Ies debe 

á íiis padres , que querer 

llegar á facisfacer 

toda la deuda , es muy breve 

plazo la vida : tal es 

del hijo la obligación; 

yahi eíla pladofa acción, 

•tías que el villano interés, 

■tteha movido al defaclerto 
t¡iie has vlílo : padre has tenido, 

Itlo has amado , y querido, 
yliojr lo veneras muerto, 
poe tu amor dlfculpa el mío. 

‘"t-No paíTes mas adelante, 

P'^iiue en cafo femeiante 
todo defvario: 

'"^ podías Cuípender 

con otra cofa, 
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quejó/ hija , y foy piadofa, 
y sé amar , y agradecer, 
jpor mi padre clloy afii, 
y en tan enorme pefar, 
nae confiielo con hallar 
hijo, que me Imite á mi: 
toma cíle diamante. 

Advierte::- 

Caín, Ella ha 'fido execucioii 
porta padre, y la prlíion 
te pago yo de efia fuerte. 

Dame eíTos pies. 

Sden Cefar , LtíiOy y Fauílo* 

Cef. Vaya prefo; 

afsi rnl intento configo. afj* 
(^íipn, Prefo yo? 

Cef» Haced lo que digo. 

Rufin»Yo prefo? Vos. 
qué cxceÍTo? 

¿Tí^Allá os lo dirán, '^«y^//.Señora;:-« 
Cam» Yo, amigo , que puedo hacer, 
fiendo una pobre miiger, 
que fu prifion también llora? 

LeL Venid, 

vamos, Ya es forzofo 
morir ele defcfperado, 
fi el premio del defdichado 
fe guarda para el dicholo. Llevante^ 
Cef Vucílra Alteza me perdone, 
que la orden que traía 
pervirtió mi cortesía. 

Cam, No ay dlfculpa, que os abone, 
que no efeufa el fer cortés 
la orden ; podíais , groífero, 
ferio conmigo primero, 
y execiitarla defpues. 
í’^Conoceme vueílra Alteza? 
CamMuy bien os he conocido. 

Cef Quien foy? 

Cam» Un inadvertido, 
un necio. 

Lelio , Faujlo y Jalla» 

Jal» Con afpereza 

ie trata. Leí» No ha de tratallo, 
íi prefa la trae afsi? 
volar con ella la vi 
en un alado cavallo. 

J«/. Quieto llcgir: Cefar? 
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Cef 


j 2^ Dineros fon 

Cef, Yc\ tiene vueñra Alteza aquí 
lo que deicaba. JuL Afsl 
de vos íatisiecha eña^ 
vuedra Reyuti, cumpliré Sientaje» 
mi palabra : eres tu aquella 
Camila Invencible , y bella? 

Ola , no ay quien me dé 
un aísleiito? Cef* Solamente 
la Reyna ie tiene aquí. 

Trt/.Ercs tu Camila, di? 

Cíim» No traéis en que me fíente? 
ola. 7í</. Solo laque reyna 
feíienta. f^^^^-Pues ponteen pies 
^uituld de la filla^ y ^entufe» 
para que íentada cfte, 
pues labes que íby la Reyna. 

Jul. Alza, loca. Cam, SI lo íoy, 
nadie llegue , que empu fiada 
tengo en la mano la efpada, 
y con ella mas lo edoyt 
ya el mundo de ello fe admlraj 
¡que es , fi á furia me provoco, 
efpada en mano de ioco,^ 
lengua en la muger con ira; 
pero el aísicnto quitad, 
b yo afsi le quitaré, 
que eftando las dos en pie, 
fe -duda en la mageíliad. 

(Derriba la Jílla, 

J«/.Matadla, Cam. Sera á traycion, 
porque de la mlfma fuerte 
venga á fer , Julia , mi muerte, 
que oy ha fido mi prifion; 
mas gloria el triunfo te diera 
íaliendorne tu á prender, 
pues de muger a muger, 
poca U ventaja fuera; 
pero mandar a un Soldado, 
que en el bofque fe efeondieífe, 
y afsi a traycion .me prendleíTe, 
tus vlélorias ha infamado, 
y a efte pren.derlc dcfpues 
porque el premio te ha pedido. 
j'’/í/.No esCefar quien te ha vencido? 
€am* Cefar a mi? JuLVvxqs no es 
Cefar? qué es efto? Cef, Señora, 
quando eíle cafo emprendí, 
orden á un Soldado di. 
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que queda en mi quarto aorá; 
y mi favor , fin el qual 
no configuiera la gloria, 
y afs! es mía eña vidorla, 
por fer yo fu General. 

Cam. EtTo es quando efta prefente, 
y qiiando atreve íu vida; 
mas la gloria merecida 
es del preío folamente. 

Jii¡. Placed el prefo traer, 

Cef, Mi dcícüi'tes'ia ha fido 
demonio , pues ha infundld-o 
furias en eída muger: af. 

en mi nuarco retirado 
le tengo , que fue mi intento 
preiiilaric el atrevimiento. Vafe. 
Jul. Id, Duque , per el Soldado, 
Cam^hovÁ, que has emprendido 
conmigo tan vil empreíTa, 
qué intentas? JuL Tenerte profa, 
Cíimo Villano temor ha fido, 
porque el traydor , temerofo 
Eempre del que ofende eílá, 
y alevofas trazas da 
por vivir con mas repofo, 

JuL Temo la conrpiracion 
del Reyno , y la efeufo afsi, 
teniéndote prefa aquí. 

Cam.'No eftá el animo en prifion, 
aunque eñé preío. 

Salen Cefar ,y -pufino, 

Cefk qui viene 

el Soldado. JuU Alzate: fulfle 
el que a Camila prendiftc? 

Duque mi lengua tiene, 
mi General es , y afsi, 
lo que él dlxcre íerL 
Cef Qiie la prendió claro eí\a, 
quien labe vencerme aquí, 
él la traxo , á él íc le debe 
el premio. R«/íñi«Dame eíTospíes, 
Cef Los brazos si. Jw/.Galán es, 
alma , y cfplritus mueve 
en toda acción: qué os movio 
á eda locura? %ujiiíU Saber, 
que tu palabra ha de fet 
inviolable : ella me dio 
atrevimienío , ella labra 
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•. oue nadie emprendiera 
“ í ^loHofo . C 

JO» 

yoladUy I^'icumphre, 

^ haced memorial, %titin. Yo voy. 

W Pedid, que deudora íoy, 
y Rcyna, andad. '/(«/zw.VIda os dé 
en bronce la eternidad: 
y;U¡CO,y >■‘1 Huftrcfoy; 
ya, padre , tendrás deide oy 
por las armas calidad. Fafe^ 
í«/.Dnque , á Camila pondrás 
^ en una torre. Cnm, A la Reyna? 
^.Laurencia Tolo es la Reyna, 

C 0 > Necia , Camila^dirás: 
yoreyno. Jul.Yo íoy quien reyna 
por única. Cam» Yo por Tola. 
jf«/, Plaza á vueftra Reyna, ola. 

Cm> Ola , plaza á vueftra Reyna, 

Vmfe /lí/e Federico pobre» 

La fortuna loca , y ciega, 
el bien que gozando eftá, 
al que lo huye lo da, 
y al que lo bufea lo niega; 
yes defdichado el que llega 
a bufcarlo , conociendo 
fu tyrania , y fabíendo, 
que la ineonftante fortuna, 
fi tiene piedad alguna, 
es con el que la va huyendo.' 

S4k Rufino, galm itrayendo unafotA^ 
nillíi ^y ferreruelo en las manos» 
^«/fff.Tanto al defeo fe efeonde, 
que plenfo que no he de hallallOj, 
mas la priía del bufcallo 
hace el cuidado mayor; 
mas él es : padre , y fehor? 
calíais? Fed^'ÜQ contento callo^ 
que por poderme vencer, 
y de mi mlfmo triunfar, 
como he callado el pefar,' 
quiero callar el placer; 
pero Impofsible ha de fer, 
aunque atropellarme intento 
en tan grave fufrimiento, 
que es quando el alma fe enfrena, 
Uíienos lefiftlr la pena, 
que refiftir el contento# 
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í^«/z>/.Por las armas prometí 
bol veros la calidad, 
contra la deíigualdad 
de la fortuna en que os vi, 
y efto ha íucedido afsl, 
pues buclvo , íeñor , á veros 
con calidad, y dineros, 
fi los dineros lo fon. 

i^Cí^.Qué dices? la opinión, 

y la hacienda he de bolveros: 
poneos, padre , eííe veftido, 
y vamos luego á Palacio, 
que el gufto no pide efpacio, 
quaiido de prifa he venido: 
oy un diamante he vendido 
para veftiriios -.entrad, 
y eftas glorias celebrad, 
y decid , pues llego á veros 
por las armas con dineros, 
que ellos dan la calidad, Veínfe^ 
Salen Julia , Cefar» 

J«/.Gefar , prudencia no tiene 
quien no teme los peligros, 
que es la confianza íiempre 
de los agravios principio: 
moftraríe aquefta miiger, 
Duque, tan Ubre conmigo, 
no debe de fer fin caula, 
confplracion Imagino 
en el Reyno. Cef» Lleno eftá 
de encubiertos enemigos, 
que tu confuíion defean, 
aunque yo no te lo he dicho; 
el Condeftable Amadeo 
en fus Villas , v Caftillos 
armas encubre , y Soldados: 
el Regente , y tus Miniftros 
te engañan , y de íecreto, 
quien mas mueve es Federico,^ 
amblciofo , por cobrar 
los Eftados , que ha perdido 
por íobervio. JuU Yo de todos, 
Duque , vengarme imagino. 
De la Corte he defterrado 
al Regente , y tengo eícrito, 
que me enabie de Pans 
el Rey de Francia , mi primo, 
un Varón de íu aísiftencia,. 
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y de nil prívnma digno, 
c]iic de Coníulto ninguno 
de Ñapóles me confio: 
íera el Ilcgentc de Francia, 
y de ella algunos Preíidios 
pondré en el Rey no , y íiildran 
dél , por rigor , y por caíligo, 
los enemigos fecretos. 

Cef» Federico , y fus tres hijos 
Ibn los contrarios mas fuertes: 
no digas , que no te aviíb. 

Salen Federico^y 1\ujino alanés» 
^l\ufin» Gloríoíb vengo á cíTos pies 
por el premio prometido, 
pues las palabras Reales 
el Ciclo leyes las hizo. 

un Memorial» 

Lee Jal» Afsí dice : La merced, 
que á vueftra Alteza le pido, 
por la prlfion de Camila, 
es Tolo que en fus antiguos 
Hilados oy rcílitüya, 
abonando mis deíignios, 
á Federico mi padre, 

Vueílro padre es Federico? 
Kufin»S\ feñora, SI feñora. 
JuL Loco , villano , atrevido, 
afsí los Hilados buelvo, 
y afsi los papeles firmo. 

^l{om^e el papel» 

Salid de Ñapóles luego, 
b en los atomos rompidos, 
blancas llfonjas del viento, 
hallaréis tantos caílígos 
como letras: con que aquí 
Ja fen tencía os notifico 
de muerte , fi en ella eílaís 
mañana, que Ludovico 
vive en Laurencia , y Laurencia 
übe caíligar delitos, 

F mfi Julia , V Cefar» 
Füpn.Quh dices de eílo? Fed» Que 
aquí claro el cfeélo fe ha vlílo 
de tu poca diTcrecion, 
y de mi poco Juicio, 

dice por vando expreíTo, 
y pregones , y edidos, 
que el que á Camila le trayga 
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prefa , pida á fu al ved rio 
loque en Ñapóles quifiere, 
y yo le p.do lo mifmo, 
que era nueílro: en qué foy necio? 
en qué foy Inadvertido? 

Fed» Hn que ííendo d.fiichado, 
apruebes los beneficios 
de la fortuna , que ingrata 
aísl ha dado en perfeguicnos. 
De Ñapóles nos fa 'gamos; 
efeufemos los preciíbs 
danos , que nos amenaza: 
dexémos efla Calipfo, 
ella Medca de Italia, 
y eíla cruel , que es lo mifmo, 
que Calipíb , y que Medéa, 
con fus encantos, y hechizos, 
%upn. Ha cruel! 

Fed» Ha ingrata! Sale Camila» 
Cam» Quien da voces? 

F¿y/. Dos afligidos, 

que á la fortuna llamamos, 
y es íorda , y no quiere oírnos, 
%upn» Danos tus pies, 

Cam, Levantad, 

no fois vos el que atrevido 
ine prcndib?!^«/.Plugu:era aDIos; 
que en tan loco deí atino 
perdiera lanuda entonces. 

Julia Laurencia no os premia? 
He¿/.Porque cl premio la pedimos, 
de Ñapóles nos díTílIerra. 

Quien fois? 

Fed o Tan defconocido 

eíloy , dcfpiies que foy pobre, 
que quien foy no sé deciros; 

Tolo os sé decir , que eíloy 
tcan pobre , y tan abatido 
por vueílro padre, y por vos, 
¿'dwQué decís? 

Fed» Verdades digo: 

yo foy Federico el Conde, 
que para rcílituiros 
en el Reyiio , dos millones 
os preílé , y aora vivo 
por ello en tanta mlferla, 
que de puerta en puerca pido, 
Cam»ky , Federico ! creed, 

que 
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todos en él perdimos 
fiados, y überrnd: 

Íío fi v!vo , y me libro 
í efta , c«i que eftoy, 

va quien vos me ha veis traído, 
la mitad prometo daros 
¿c mis Reynos , íi á fer míos 
llcfran algún tiempo : aora 
con efta puedo fervlros, 

,g folo tiene una prefa cadenas. 
^ 0 a/e una cadena. 

'atin. Ponernos grillos 


queréis con ella , que Tomos 
p¡adoros,y agradecidos: 
y afsl, feñora, prometo, 
por los orbes peregrinos, 
convocar nobles vaíTallos, 
incitar Reyes vecinos, 
hada daros libertad, 


yaque os prendí Inadvertido. 

Í0,B Condeftable Amadeo, 
con fus parientes , y amigos, 
gente junta : ve á biifcarle, 
ydile, como he Tábido, 
que las gentes de efta fiera 
poñraron el obeliTco 
Sonde mi padre habitaba, 
jafpesjy alabaftros limpios, 
deíniantelando la fuerza, 
que efto lloro. í^w^w.Ya publico 
hoces tu libertad, 

Ff¿Yo á los Cielos Te la pido, 

Ííw Id con Dios , que fi la cobro, 
todos quedaremos ricos. Vanfe» 
Jm chirimías , y atabaltllos yj dicen 
dentro. 


'•Luciano viftor. 2. Viétor, 
iür.Quedo muy agradecido 
2I favor, que he recibido, 

5 'Yidor el íeñor Dodor. 

Lf'dflí, VIdor. 

Ukna tañer y y /alen galanes ds Lh 
uncUdos con Capirotes , y íBorlas 
Vrhnn yy Luciano. 
w, Noha vifto jamas París 
grave acompañamiento 
uernamente , argumento 
lo mucho que lucís 


en efta Unlveifidad, 
cuyo Clauftro hace de vos 
tanta eftimaclon. 

Luc. A Dios, 

que engrandece la humildad, 
eftos favores le debo, 
que pienío que premios Ton 
de mi pladoTa intención, 
pues comenzando de nuevo 
mis eftudios , he lucido 
en tan breve tiempo tanto, 
que de mi mifmo me efpanto. 

Premio á la virtud ha íido 
de eftudios tan continentes, 
pues viendo vueftro cuidado, 
el Clauftro os ha graduado 
con los aplauTos prefentes 
á Tu cofta, 

Luc. Mueve Dios 

Tus ánimos en mí aumento, 

Urh. Subiréis al Parlamento 
del Rey, Será de los dos 
el honor , que conílgulerc. 

Sale un CaVallero con un papel. 

CaV. Qiiien es el Dodor Luciano 
de vueíTas mercedes? 

Luc. Gano tanto en ferio, 

que no quiere que lo dilate el honor, 
que merezco : yo Coy eífe, 

Efte mando que le dlefte 
aora el Rey mi Tenor, 

Luc.k mi? Ca')?. Si no ay en París 
otro Luciano , Terá vueíTa merced, 
T)rh. Claro efta. Válgame DlosI 
IJrh.'^o le abrís? 

fí es gufto , qué ay que temer? 

Luc. Quando llega íin penTar, 
mas que Te teme un pefar. 

Te ha de temer un placer. 

Lee Luc. La l{eyna de 'papóles , mi pri^ 
ma y me pide un Regente para fu r 7 - 
carta , Karon fie Lio en nujjlras Ef- 
cuelasycn quien juntamente refplan- 
de:^an Virtudes , y letras, Hanme 
dado noticia de Vos fus Maejiros y y 
afsi os hago , en fu nombre , merced 
de efta pla2:n. Venidme d vh , que 
quiero admirar en tan pocos anos 

tan^ 


¡I ¿ Dineros 

tanta aJahdn^ ,y daros la ayuda 
de eolia nccejfar'ia para el camino. 

El Rey. 

Deme vucñra Senóna 
Jas manos. ¿«f.Los brazos ion 
llíbnjas del corazón, 
y efectos de mi alegría» 

Av, Urban , que eíto es nremiar, 
como el Sabio lo predíxo, 

Dios los deícos de un hijo, 
que fabe un padre eitímar! 

,Ya la calidad os llevo, 
que por las letras jure 
confeguiros, ya os paguen 
padre, y íeñor , lo que os debo, 
ya con crplritu nuevo 
ni mundo reíuciials, 
ya Federico os llamáis: 
ven , Vrbán. Urh* Oy partiréis* 
tuc,0 letras ! mucho teneis 
de Dios, pues hombres cvhis.Fanfe, 
Salen OUaVio ,y Macarrón pobres, 
0Ha)f. Que con tan grande rigor 
el Cielo me defampara! 
vive Dios , que me matara 
con el demonlo.M^í’^ír.Mejof 
fuera con la que nos mata, 
que contigo de hambre muero, 
que fi es Ingrato el dinero, 
ella también es Ingrata. 

No dicen , que a parece ríe 
. fuele el demonio al que eftá 
'' ^dcfefperado , y le da 

quanto pIdc?A/ííí’4r.Suele verfe 
mil veces, Of/^zl^.Locurás dexa, 
que hablar de veras defeo. 
Macar»jy\gOi que si, y yo ie veo 
íiempre que encuentro una vieja* 
el Cíelo , que te mate; 
íiempre de burlas eftás. 

Macar, ikuw quieres matarme mas? 
qH a)}, 'Demonios'. -Mac,^s difparace 
llamarlos , que no vendrán*, 
porque de preílar dinero 
le eílá muriendo un coy mero, 
y allá ocupados eftán; 
mas por tu vida , feñor, 
que eches de ver , <jue anochece. 


Jbn Calidad, 

y que lugar no parece, 
y que eltc tiempo es traydor,^ 
que las nubes en Invierno 
fon azacanes del mundo, 
y que cite valle profundo 
es retrato dcl infierno. 

0r7<íV.Hn ellos dcllertos vimos 
á Camila. Mac , das en eíTo? 

Aquí, amigo , perdí el léüü. 

Macar,Y aquí la cena perdimos, 
mira qué nubes le van 
levantando poco á poco. 

Ofr^'b.Hundafe el mundo. 

Macar, I Eítás loco? 

Í! lloviera vino , y pan, 
pluguiera á Dios , que ella noche 
otro diluvio fe viera. 

Oéto.PIquemos , pues. 

Macar, Yo lo hiciera 

fobre ía arquilla de im coche> 
donde un Saturno barbón 
falpica íin cortesía 
á la pobre Infantería, 
y ceíía íin compaí'sloir, 
pero á pie no puedo mas. 

OclaV, Allí apenas fe termina 
un edificio. Macar, Ruina 
defmar.tclada dirás. . ^ 

Ocia\, Vámonos allá acercando. 

Mac,i Y alia, qué avernos de hacer, 
caníados,y íin comer? 

I eílo es bufear no bufeando 
dineros elfo es bufeu' 
deíd lebas , y naenorprecios: 
qué cmbidla tengo á los necios, 
porque jamás fin cen.^r 
fe acortaron. OUa '\>. ; No es Paftof 
aquel? Mac, Angel, di, Angel es. 

Ofia\>,Dúe una voz, pues le ves* 

Mac, Señor Paítor , ha feñor 
Paftor ; 6 qué bien criadea 
es la hambre , v qué dlfcretaí 
A* mas íi la engendro un Poeta, 
a2:uda,y íutlllzada, 
claro eftá , que lo ha de fer; 
ha feñor Paftor. 

Sale Clarindo , fajior , en el monte, 

C/íír.QtiIen llamar Oé/íí)>»No temáis. 

Ciar* 


V 


[lif. Corr'.o !a 
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mil , que luden Iincer 
los SülJados , fíempre es tal, 
los niontts los tenemos. 

. En la hambre lo ferémos, 


'JiUc^rr 
pero 


no en haceros mal. 


gfiaV. Decid , ay cerca de aquí 
noblacion alguna? Clar^ Ay dos. 

Baenas nuevas os dé Dios: 
y avrá bien que comer? Ciar, Su 
^}iáCArr» La que mas cerca Te ve 
quanto eíla de aquí? Ciar. Largulllas 
ay doce millas. Mac. Doce millas? 
malas nuevas Dios os dé. 

(/[/áV. No teneis cabaña vos 
en que eíla noche paííemos? 
íUy» No por Dios , que perecemos* 

Uac, Teneis leche? Ciar. No por Dios* 
%AC. Y pan? Ciar. No por Dios* 

Uto, Groííero eres, 
vive Dios. dar. Oy vino todo 
2 faltarnos. Macarr. Liado modo 
cíle de bufear dineros* 

Clír.A la mañana vendrá 
el Zagalejo, que fue 
ii Befsi , y franca os haré 
mi voluntad. Oña^). Y no avrá 
abrigo donde paíífmos 
cita noche? Ciar. Eíle Caílillo, 

(tiemblo , feñor , de decillo) 
algunas noches folemos 
habitar , pero fon tales 
los eílruendos , los ruidos, 
los fufplros , los gemidos, 
y las voces Infernales, 
que íe oyen , que íin dormir, 
a lo rafo nos fal irnos, 
y a los montes nos fublmos, 

^ íin podellos reGílIr. 

^Acarr.Seú algún duende, b ferá 
íilguna doncella en pena, 

^ue es lo mlímo, 

Eftruendo fuena, 
que horror á los montes da» 
j^Acm.De muchos? 

muchos. Macarr. Pues 
almas de faílres ferán, 
aquí cofiendo eáarán. 


Vegu CaypíO, ij 

Ciar» Antes dicen muchos , que es 
eílár en él enterrado 
el Rey de Ñapóles muerto 
á puñaladas , y es cierto, 
que yo le he vlílo animado 
en blanca piedra ; y me efpanto, 
que un Rey de piedra ande en pena, 
y mas que en Befsi fe fuena, 
que fue varón ¡uílo , y fanto; 
y otros dicen , que anda aquí 
el alma de un Ludovlco, 
que le mato. 

Macarr. Alvergue rico: 

comeremos bien afsi* 

Oñá\>» Por lo que me has dicho, en él 
eíla noche he de quedarme* 

Macarr. EíTo es querer añadir 
difparate á dlfparate: 
qué dices? Odla\>, Que quiero entrar»: 
Macarr. Dline, qué puede ganarfe 
con almas en pena? Ot'í‘.t^). Eílas 
jamás de las penas Talen 
en que eíl'an , y afsl eílas voces 
tan horribles , y efpantables 
ferán de demonios , y eílos 
fon efpirltus cobardes* 

Macarr. Cobardes fon los demonios^, 
qué dices , ü aun de fu Imagen 
tiembla el mundo* 

O^laV. Verdad digo* 

Macarr. Si por fer fus femejantes 
á los foplones tememos, 
con fer demonios en carne 
ellos , que incorpóreos fon 
por fer materia del ayre, 
no han de fer mas invencibles,’ 
y mas efpantofos? 0¿lal?. Baile, 
no me repliques. Macarr. Señor:;-^ 
Oíla^}. Vive el Cielo , que te mate* 
Macarr. Si tu eílás defefperado, 
yo no , que es mucho con hambre 
no eílarlo. OH'a')>» En eíle Caílillo 
tantas defdichas fe acaben, 
aquí tengo de morir: 
entra. Mac, Señor , no me mandes 
entrar , por amor de Dios 
que me dexes , que te guarde 
la puerta , que aquí eíloy bien. 

C Oday 


j o Dtnéros fon 

0¿Uv. Efto ha de fer , no te canfo. 

'M.uarr. Pobre Macarrón. CUr. Ue aia. 
la entrada no efcufa^ nadie, 
antes fin entrar jamas 
ha paíTado caminante, 
cjue ay en fus Talas , y techos 
admiraciones notables, 
y entre todas un. fepulcro, 
que Tobre bruñidos jafpes, 
blancos alabaftros fufre, 
en quien de rodillas yace 
también de alabaílro el Rey,', 
y porque no te acobardes, 
mira como entro., yo. Tolo, 

Teguldme. 

'jW/íí'4rr. Señor., ya.es tarde, 
con la m. inana entraremos* 

Vive Dios , que, he de llevarte.: 
en, los brazos. 

'Macarr. San Remigio, 

y San Cyrilo me íaquen; 
deílc peligro. Llévalo e¡t Jos 

Lejos dentro,^ 
r/4r.. Seguidme,. 

Del infierno la voz Tale®. 

OcíaV^ Por donde vas? 

Ciar, por aquí, 

antes que la luz^ nos falte, 
entrad , veréis el fepulcrOe. 
yi la otra puerta falgan, . 

'l/iAcarr, Por qué al infierno rae traes?? 
eres cu mohatra , o juego? 
fueltime. 

Ciar, De aquí no paíTes, 

que efia es la fila primerae.. 

Oñ ^y», Faraofa viftal 
Ciar, Agradable! 

Macarr. De día , pero de noche, 
B?rccbü , que en ella aguarde 
á un clpiritu , que ahoga, 
y en el viento Te deshace. 

OHaV, Cobarde, á tres hombres ¡untos . 

quien avrá que los contrafte? 

Jidacat r, Ld, mzs ruin alma en pena 
de la otra vida : no trates 
de hacer locas experiencias 
con almas que nos deTalmen® 

CUr, Mira el Tepulcro» 


Calidad, 

fDefctibrefe un fepulcro de piedrUy donde 

ejld de rodillas el T{ey , también de pie^ 
dra, dehaxo un dofel ne^ro, 

OdaV, En las venas 

apenas me queda Tangre, 
viendo el retrato de aquel, 
que á eftado tan mITerable- 
nos reduce*. C/^r. Aunque Laurenciít 
mando que le derribafien, 
los. Soldados., reTpetando, 
fu preTencIa. venerable,, 
no la obedecieron., 

OdaV, Dice; En la fronteva deV fepuIcYO' 

aísi eíte epitafio : H I C C APIT* 
F E D E R I C US M AGNUS . REX 
CICILIA.RUM, EX ITALU 
OCCISUS. A LUDOVICO. VIO- 
lenta c e L E R I.X ATE SIT 
TERRA LE VIS,, 

Por vos, 

padecen , Rey ineonílánte,, 
mis. hermanos tantas penas,, 
tantas deTdichas^ mi' padre:, 
por vos deíla. Tuerte, varaos, 
fin hallati quien nos ampare,, 
por los . Qibes - peregrinos, , 
examinando.. deTaílres; , 
y pues en , voS' no he podido,' 
vive Dios que he de vengarme; 
en vueílto T alabaftro eterno, 
como el toro que deshace 
la capa del que le ofende. 

Saca la efpaiay y dale cuchilladas. 

'Macarr, Rcípeta el ftio cadáver, 
que el Tagrado bulto ocupa. 

OUaV, Vivo giorioTo, y. triunfante: 
aora verle quifi ra 
para hacer lo mlfíno*. 

Macarr, Dale, 

que por mucho que le hieras, 
le Tacarás poca íangre. 

OHuV, Tyrano , y bárbaro Rey, 
mi honor , y mi hacienda dadme, 
b vive Dios, que he de haceros 
tantos atoraos , y partes,, 
como mi Te rías nos diftes, 
como hacienda nos quitaíles; 
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oue ccliets de ver, 
í' temor queme efpailtc, 

5» f.¡!< 


Señor , que dices? 


Di^o , que aquí he de quedarme, 


l/í/á> 


Ci con Enrique 


Srá m'i , 

fu efeura priííon rompiendo, 
burlando fu eterna cárcel: 
entrad naas adentro* 

' ^je ya no ay luz , y fon grandes 
las íalas. Macan. Yo eíloy reñido 
con el alma de un Pelayre, 
ífeufa aquí por tu vida, 
que me máte, b que le mate, 
porque es alma de la carda. 

Yano es tiempo de donayre's, 
entrad. Macan, Pobre Macarrón, 
plega á Dios , que deíla efeapes* 


¡ORNADA TE R CERA. 

dHúio con la efpada defnuda , ClarindOy 
y Macarrón a (i dos del, 

Ifáfárr. Señor , por amor de Dios, 
que de nofotros te duelas: 
donde nos llevas afsi? 

¡¡[(dhAvér fi ay almas que vengan 
i efpantarnos. Macarr, Necedad 
íera tan loca experiencia; 
fi no eres excomunión, 
con las almas no te metas, 
dexalas en fu País, 
que los tres en tal tiniebla, 
hs raygones parecemos 
en la boca de una vieja; 
mas ay! 

f'ikntando con las manos encuentrA 
con la de Clarindo, 
win¿ Ay! OclaV. Callad , cobardes. 
^mrr» Vive Dios, que un alma en pena 
me afib las manos. Ciar, Y á mi. 
«r. Salgámonos allá fuera, 
por amor de San Cyrilo, 
quiero ver las Eftcellas. 


Carpió, 

Clarind, ElEi es “una galería, 
por allí fe va á una huerta, 
•que a otra pieza correfponde, 
y ha de aver una dilema. 



no sé en qué parte , y podrías 
afsí á efeuras dar en ella; 
no paíTes de aquí. 

Díf/<í>. El temor, 

pintando lo que defeas, 
hace tu lengua pincel. 

‘MacarrSi dicen, que ios que'eíperan' 
a Tolas al enemigo 
mueílran mayor 'fortaleza, 
mas animo , y mas valor, 

"tu , que de fuerte te precias, 
de gallardo , y de animofo, 
á fola s'tu esfuerzo prueba 
con las almas , y á nofotros 
en eíTe campo nos dexa, 
que allí eílarémos mejor, 
aunque yele , y aunque llueva, 
que hace aquí bochorno cílraño,' 

■y es infernal la marea. 

SI en eíTo Tolo confiíle, 
dexadme , y faíios. 

Macan. Efpera. 

'Otla'D, Cobardes , dexadme folo. 

Macarr, Si tíi , feñor , no nos llevas,' 
Bercebii , que á Tolas Edga; 
aquí un poco te rccueíla. 

0Ba)>. Recoílemonos , que es todo 
lo que de efpirltus cuentan 
mentiras , y dlfparates, 
duerme un poco. ^ecuepenfe* 

Macarr, Yo quifiera, 

mas como eíloy fin comer, 
tengo , feñor , la cabeza 
como cofre de tahúr, 
como cafa de Poeta; 
mira como he de dormir 
con tal vanidad en ella; 
feñor , amigo , feñor, 
recuerda, amigo, recuerda. 

Vive Dios , que fe han dormido: 
que aya bellacos , que apenas 
fe acueílan , quando roncando. 


el fueño en los ojos tengan, 

\ 


gue parece que venia 

C i guar- 


VlnCTOs'foYi CalldaJ, 

Oc'faV. Qué he de efcuchar las quimeras' 
que engendra el no a ver comido? * 
Repofa , que efla es flaqueza 


guardado en la faldriquera! 
eftos perros no dllcurren, 
efto" bellacos no plenfin, 
eftos brutos no Imaginan, 
no fe fantiguan , no rezan? 
ha quien pudiera Imitallos! 
pero fi el Rolarlo es treta 
Saca el'^o/ario. 

contra el fueño , en efte trance 
me ampare , y me favorezca. 

Ruido de cadenas» 

Pater nofter. Malo es efto: Otra 
qui es ín coells. Mas cadenas, 
landlíicetur. Amigo. 

Ciar. Quien llama ? Mac. Saber qulflera 
nomen tuum. Clarind.lAl nombre? 
lAacarr. Si. Cadenas, Ciar. Mañana. 
Macarr.Y^í otra vez fuenan: 

muerto foy , amigo , amigo. 

Ciar. Dexame dormir. Mac, Advcnlat 
Regnum tuum. 

Clarind. Dexame. Macarr. Fiat 
voluntas tua. Clarid, Es culebra? 
‘Macarr* Para mi , ficut íii Coelo: 

efcuche. Clarind. Dexame. 

Macarr. Es fuerza 

faber fu nombre. Ciar. Es Clarindo. 
Macarr, Como ? Ciar. Claríndo. 

Macarr. Et In térra, 

panem noftrum quotidlanum 
da nobis hodic. Oyga , advierta. 

Et dlmlttc nobís. Cadenas. 

Clarind. Bafta. 

Macarr. Debita noftra. dentro una 
lEnr, PiW ! Macarr, Quien reza, 

con efto , íícut & nos Cadenas. 
díralttímus , mas fe acercan, 
ifwr. Ay ! Macarr. Debitoribus noftris, 
mucho eftas almas vocean. 

Et ne nos inducas. Otra Ay! 
Macarr, Efta es alma de doncella, 

¡n tentarlonem. Señor, 
mucho el mal olor me aprieta, 
fed libera nos á malo, 
bueno aquí el romero fuera, 
amen Jefus. 

OHa\>. Qiié ay? 

M^icarr. Efcucha* 


del celebro. 

Enríe. Ay 1 Macarr. Y efto? 

OHa'\>. Aguarda*, 

quien íufplra ? quien fe quexa? 

Macarr. Alma , que andará de parto.' 

Enríe. Ay! 

OHa')), Válgame Dios , qué fiera, 
y efpantofa voz ! Enríe. Oétavio. 

Ol^laV. Nombráronme? 

Macarr, En nueftra lengua. 

Enríe. Octavio , Octavio. 

OHa^>. Quien llama? 

Enríe, Llega á vello. 

Macarr. Guarda á fuera: 
contra nofotros , fe flor, 
el purgatorio fe fuelta, 
armémonos de rerponros.£*?ar.O£tavIó; 

Qi^ilen eres? Enríe. Llega, 
y lo (abrás. OHaV. Sin luz , como? 

Enríe. Llegue eííe mozo á encenderla. 

Macarr. Yo ? Bercebü que allá vaya, 

Enr. Pues yo haré que luz te enciendan, 
llega. Aparece una Vela encendida. 

Clarind. Ya aparece luz. 

Aiacarr. Qué á punco tienen la yefea! 

Enríc.Ydi ay luz , vén. OHaE, El corazón 
en el pecho me reblenta, 
y el cabello fe me eriza. 

Enríe, Yd te acobardas? ya tiemblas? 

Ocla)). Y o temblar? yo acobardarme?, 
fi los Infiernos vinieran 
contmo. Enríe. Pues vén. 

O 

Ocla)i. Aguarda, 
ya vov. 

J j 

Vafe d entrar , y fnl^ale al encuenffé 
el 'l{ey Enrico, 

Enríe, No quiero que vengas. 

Valg'me Dios! 

Caen Macarrón ,ji Claríndo. 

Clarind, Muerto foy. 

Macarr, Y á mi no me falta cera 
para el encierro, aunque eftá 
corrompida. 

OAa)), Aguarda , efpera. 

Enrié. Conocefme? 

OffaV. 


su 


’foTf > «n . 

íc, ■' 


Í10 

¡0 


^ ^0 temas, 


ff: precias de gallardo. 

í, Yo 


es efta* 


Quien Toy? Enrico 


f V y* tu Rey- 
ÍVmís defdiclias lo confieflan. 
{ltp«« confieíTas que lo foy, 

*'^!Donde me llevas? 


[,;r, Donde el valor iluftremos, 

"joáde probemos las fuerzas, 
porque otra vez a los bultos 
foberanos no te atrevas, 
que al marmol le anima 

la deidad , que repreíenta: 
defenderás lo que hicifte? 
lífih No quieres que lo defienda? 
camina» Fn^ic» Toma eíTa luz, 
y guia por efía ‘ puerta, 
gáV, Por cíía puerta? 

[iiric. Si } acaba, 

no tiembles , no te rufpendas. 

OídV.Ya voy. í'wr/V. Camina delante, 
Oito. Voy feguro ? £«r/V. Si, 

OfluV.Pues entra, 
que ya alumbro. 

¡uñe. Es en mi noche 
eíTa luzobfcura, y muerta. 

Oto. Pues alúmbrateme á mi. 
hric, Mira , que no te arrepientas.’ 

Oí/viK Sígueme : mal me conoces. 
fur/V. Enrico foy. Aunque feas 

demonio , que no me efpantan 
á mi demonios de piedra. vanje» 
ífáwr. Clarindo , amigo , levanta. 
fIíjr.No puedo. ¿Vf^fííK.Pues como puedas 
ligamos la luz. Clarind» Bien dices. 
%cm. Porque nadie nos ofenda, 
efpalda á efpalda finjamos 
las dos Aguilas del Cefar, 

Ckr, Dices bien, Af4r.Tíende los brazos, 
por ver fi efpiritu encuentras. 

(lar. Y til también. Mac.Pües figamos 
h luz, Clarind, Si efeapamos defta, 
no mas almas. Macar, Como eftamos 
)er dos Médicos qiufiera. 


De tope de Vega Carpió: zf 

en quien las almas tomaran 
venganza de fus recetas. "Vanje,, 
Sale Olhvio con lu^y Enrique tras él, 
Ocia')>, Bafta ya , aqui eftamos bien. 

Enr. Pues dexa la luz , y fea 
eftc jardín el teftigo 
de tu ínfellce tragedia. 

OHa')>, Efte es jardín? dlle Infierno,’ 
cuyos arboles defcuelgan 
del cielo horror á los ojos 
bañados de fombras negras. 

Enr, Aquí facartc he querido, 
villano , para que entiendas, 
que de ti ofendido eftoy, 

Ocia')),Y que pretendes?£'«r.Que miierasí 
Pues faca la efpada. Eiir, Yo 
no la he menefter , fin ella 
aquí te he de hacer pedazos. 
Retírate , que te acercas. 

Enr, Di , por qué me profanafte? 

Octay, Por mil caufas maniíieftas, 
que tu fabes , pues por ti 
me veo en tanta mifeila. 

Enr, Propon tus quexas. O fiáis. Efcucha,; 

y fibras mis juftas quexas. Enr, Di. 
Ofials, Primeramente eftoy 
ofendido de la fuerza, 
que hlcifte a mi padre, hacIendQ,' 
que dos ralllones te diera, 
confiícando fus teforos, 

' y embargándole fus rentas, 
quando él con tres mil cavallos, 
Atlante de fus empreífas, 
á fu cofta te fervia. 

Enr, Tienes otra? OHa)>, Fuera deft^y 
tengo el averie forzado 
á que la plata vendiera, 
tapicerías , cavallos, 
muebles , y pinturas , que eran 
la valentía de Italia, 
y la admiración de Grecia. 

Enr, Tienes otra? Ofials, Y la mayor, 
que es vér en tanta baxeza 
á mi padre , y mis hermanos, 
por tu ocafion, 

Enr, Todas cífas 
fon quexas injuftasf 
QUa)>* Como? 

Enr* 


Ibineros fon Calidad. 


2l 

-Em-, C orno las vidas , y haciendas 
de los vaííalios fon todas 
de fu Rey , por jiida deuda; 
y afsí dIgOjCjue anduviílc 
tratando con indecencia 
á mi alabaftro , alevofo, 
y vil Cavallcro , y pienfa, 
que aqui te he de hacer pedaíios* 
OBd)?. Retirare : qué te acercas? 
Enr» Como retirarme ? aora 
verás lo que ce aprovechan 
el corazón , y la efpada, 
pues no ay golpe que me ofenda» 
ü)andü cuchilUdas» 

(Xt ¿íT». Cómo eres viento , di .tienes 
de alabaftro la prefcncia? 
íwr. Viento , y alabaftro foy, 
villano , para que entiendas, 
que has de hallar piedra al caftigo, 
y has de hallar .viento á la^ofenfa» 
OBa')>» No te alcanzq, 

Enr, Piedra miras, 
y con el viento peleas, 
la efpada no'importa aqui# 
OBaV, Pues ven á los brazos. 
í’w/'.Llega. OBal;, Aqui he.de moíir. 
.íwr. Aguarda, 

.que efto Tolo ha fido .prueba 
de tu valor invencible, 
y tu heroyea fortaleza: 
detente , que no es mi Intento 
ofenderte , que eíío fuera 
fer al beneficio ingrato: 

JJios manda que le agradezca 
a tu padre la piedad, 
y en premio de fu paciencia, 
quiere que le reftituya 
a tu padre de mi hacienda 
los dos millones , y afsi 
cabarás , quando amanezca, 
efte lugar en que eftoy, 
hincando en él , para fena, 
efte clavo ; y luego al punto 
bufea á mi hija , que á ella 
quiere Dios que dés favor, 
porque en fu Eftado poíTea 
con tu ayuda. 

OBaV, Ilufion vana. 


es de veras? 

Enr» Tan de veras, 

como las penas que paíTo 
en la rcfiftencia eterna. 

OBaV, Eftás condenado ? Enr» No¿ 
que efta reftituclon hecha, 
del Purgatorio faldré: 
caba .aquí , porque ^paz tenga; 
y tu padre calidad,' 
que en los dineros fe aumenta; 
facame de eftos rigores, 
redimeme de eftas penas» 

OBdV, Tales Ton? 

i'wr. Dame cíTa mano, 

porque comparsion me tengas. 

OBdV, Ayl ay! válgame Dios ! ay! 
que me abrafas , fuelta , fuelta* 

Enr.'V iiGs ves el rigor que paíTo, 
no quieras que en él perezca. 

,'HundeJe Enrico , y OBaVio cae dejl 
mayado* 

^OBav, Muerto foy. 

Salen Clarindo Macanoní 

Macarr* Ay ! vive Dios, 

que me afieron de una pierna; 
aguarda , mi amo eftá aqui. 

-Ciar. En tierra eftá Ofbavio, es cierta 
fu muerte. Si lo es U fuya, 
también lo ferá la nueftra: 
ya le dlxe , que con almas, 

Clarindo , no fe metiera. 

• Ciar. SI le han muerto , qué juez 

las facará de la Iglefia? 

Macarr. Lleguemos : Señor? 

• OcloYo haré lo que me pides, y. ordenas, 

porque de efte rigor falgas. 

Macarr. Señor , vivo eftás? 

• OBaV. Pudiera 

no eftarlo, á no ferrde Dios 
particular providencia: 
luchando con la vifion 
fe defvanecló en la tierra, 
y yo fobre ella cal, 
como ves. 

Macarr. Siempre fue necia 
toda experiencia , feñor, 
falgamos antes que buelva, | 
pueís tenemos luz. 


T>e Lope de 


fas 

5 virtudes comienzan 
en las temci'idades. 


y 


qu 

o! 
íiC^ 


mí cemsrídad debo efta gloria#* 

AV ¿k ym ^ ^ 


ue eftas la fortuna premia: 

1 

ventura? O.nochej mezcla 


^f^Mo te. dicen mis palabras 

’íií)* r'* . ^ 11 I 


^js fombras en las efpumas^ 

¿el mar , para que el Sol- vierta,., 

enrre erpiricus de luz,. 

granos de oro , y blancas perlas# . 

galí^amos á recibir' 

al día , que ’ que. fe acerca,' 

I la efperanza , entreunto 
engana ío que defea». 
jlláfdV. Bien.diccsr guia, y filgamoSo-* 
¡j0. Porque mañana fe vea 
donde Enrique fe efcondlb, . 
hincado.^eííe clavo -dexao^ 

'¡iiCíiyy * .Curiofidadcs aora?, 

Ííbh ElEmdo yo aquí , no tcmas, ^ 
hinca el clavo, AÍ 4 ?. Temor yo? ' 
haré qne* el clavo íe- fienta^ 

culos -ab i finos, OcíaV^Ya. baílav^ 

¡éicdrn Pues vamos. 

ÍJlii]). Toma eíía vela#,*’ 

MáCíirr-; Ay de mi! Señor# > 

Oi^aV. Que tienes?: 

Mmrh Por Dios que me favorezcas^ , 
que de^ la capa me tiran; 
mas dexaréles con ella. 
í);b>. No adviertes que la clavarte? 
Mdcarr» El miedo es inadvertencia: 

si por Dios 5 clavada ertá. 

.Of/aV. Salgamos. Ciar, Lo peor queda# * 
AííCiín'. Ruego al Cielo, que las. almas 
no nos cojan entre puerias# v^tnf^c 
Sale Federico , y Luciano* 
he. No temáis , padre , y feñor, . 
que yo para enriqueceros ^ 
poderolo buelvo á veros, 
pues en tan barbara edad,, 
es tan vil la calidad, 
que confifte en los dineros*, 
ya mis letras el decoro, 
que perdirtes , os han buelto, . 
y. eía caña íe ha refuelto * 


Carpió*- 'tj 

báculo* de piedras, y oro; 
ya , padre , rico os adoro: 
fi coníirte en el fer rico 
la calidad que publico, 
bol ved de tanta baxeza, 
íi es el honor la riqueza, 
á llamaros Federico: 
abraza á mi pa ire , Urban. 

Urb* Sí erto en fecreto fe hiciera 
mas cordura pareciera, 
que mormurarte podrán 
los que 'adulándote eftán;* 
que • aiiaque piedad te parece, , 
tal vez : la^. virtud . perece 
por femejantes acciones, 

Luc, En todas las ocafiones 
el. padre cftc honor merece; 
y íl porque - 'afsl lo ves, 

U rbán jdo 'defconociera, 
yo el vil , yo el villano fuera,, 
y él fuera ^ lo mlfino , que es; 
padre porteado á eíTos pies* * 
Quiera á Italia publicar, - 
que VOS' no podéis baxar, 
ni que yo os puedo exceder, 
que el tiempo os quito el podetj,'. 
pero no os quito el lugar; 
Balanzas íomos los dos, 
y aunque alto me coníidero, , 
abatirme al íuelo quiero, 
para que os levantéis vos; 
que íl á las- manos de Dios 
nuertro peío. he reducido, 
tyrania huviera huviera rtdo,, 
aviendonos Dios pelado, 
ver el hijo levantado, 
ertando el padre caido.^ 

Lid* Ay hijo del alnaa mial 
las balanzas igualemos, 
porque las almas pefemos 
al compás del alegría, 

£«f. Padre, ya ha llegado el día' 
de pagaros lo que os debo. 

Fíí/. Yá á llamarte no me atrevo 
hijo aquí , yo el hijo foy, 
tu el padre , pues buelves oy, 

hijo, á engendrarme de nuevo. 

Qne un villano íca prefentef 
' ^ di- 




t 


diré quí^n es a. fu Alteza 
debo , grandeza 

al que ya te ves prcícnte. 

Aparte los dos. 

Peder, Luciano, no digas que eres 
mi hijo á la Reyna , mira, 
que fon el amor , y la ira 
vehementes en las mugeres: 
hazme villano íi quieres 
verte en fu Reyno edimado, 
mira que me ha defterrado 
de Ñapóles por traydor, 
y mira que fu rigor 
de nuevo fe ha confirmado: 
porque dcfpues que Rufino 
dio á Camila libertad, 
alterada la Ciudad, 
con bárbaro defatino, 
fu gente á prenderme vinoi' 
y para encubrirme aísí, 
eíle vil trage veíli. 

Pu:, Padre , cíllrno la advertencia,’ 
aunque ya de la Regencia 
traygo la cédula aquí. 

Ped, Hite avifo es de importancia. 

Luc, Haré lo que me has mandado. 

Criad.Ya eftá ag^uardando el Senado. 

Luc. Urban , tu á Ñapóles paíTa, 
viíita á fu Alteza , y traza 
los aumentos de tu Eftado: 
befa en mi nombre fus pies, 
abonando mis defedos, 
que en los amigos perfedos 
la aufencia el examen es. 

%)rl^. Documentos no le dés, 
Luciano, á nueftra amiftad. 

Luc, Padre , la mano me dad, 
que lo que el tiempo no pudo, 
reftaure el poder. VrL No dudo, 
que efta es del Cielo piedad. Vanfe 
Salen Julia Cejar, 

Cef, No le cumples la palabra? 

JuL Afsl palabras fe cumplen 
quando fe dan á traydores, 
para que el daño executen: 

Camila de él fe fio 
quando fus campos conduce, 
y bien en tal confiaiua 


las obligaciones cumple: 
y íi cílo hizo con ella, 

Ja razón me hace que juzgue < 
que hará lo mifmo conmigo*, 
que un traydor iio ay mal que’efcur,.. 
,Yo avia de íer efpofa 
de un traydor ? como no crujen 
defencajadas fobre él 
las eternas pefadumbres? 
i Los Reyes premiar no deben, 

\ aunque por tray clones triunfen; 
los que las hacen , que Tolo 
fe han de premiar las virtudes, 

Cefar , tenle en una torre, 
que no hallo lugar que ocupe 
mas debido á fu fobervia, 
que Dios en torres confunde. 
Cí/^Tan jufta pena merece: 
no ay dífculpa que le efeufe, 
ni ce obligue á la palabra, 

Sale Urhan, 

Urh, Ya el ayre los ecos dulces 
de los inftrumentos quiebra 
en los montes de fus nubes, 
nuncios , que el Regente llega; 

JuL Mucho á fus partes acudes. 

^rb. Soy Francés , y Cavallero. 

Jul, La lengua del alma es lumbrejj 
ella defeubre tu ingenio, 
y tu nobleza defeubre: 

Y de qué País de Francia 
es el Regente? Urh, Del fupe 
fer Napolitano. Jul, Como? 
no es Francés? Urh, Las letras fubert 
al Cielo las humildades, ! 

que fon fortunas, que infunden | 
profpera fuerte en los hombres; ' 
ellas le hicieron , que curfe > 

en París , donde ha ganado j 

tartos aplaufos comunes 
del Pueblo en tan breve tiempo; 
que fer prodigio prefumen, 

6 fortuna fuperlor; 

que fin ella , aunque uno eftudíc, 

no logra fus cfperanzas, 

que antes de fazon fe pudren. 

Jul, Qué es Napolitano? Vrb* Y tiení 

padre vivo# 


vineros fon Calidaf 

ap. 


Lepe de 

i', pe liombfc íluílre? 

J i Ta virtud hace los Nobles, 

^ rnue es como el Sol , que excluye 
C y. cinlebla: 

!nt 0 , y tanto luce. 

EíTo es decir , que no es. 

^blen nacido. 

Nunca bufque 

‘ mal nacido vueftra Alteza, 

Jviendo virtudes. Jul. Pufe 
jfl mi primo el Rey mi honor 
para que lo ría , y burle? 
pedí Regente Francés, 
y, haciéndome pehtdumbre,, 
ine lo da Napolitano,, 
y hombre vil ? donde fe fu fre 
lal menorprecio , y. afrenta? 
fu plaza quiero que ocupes- 
tu, Vrl^* Señora.. 

HIEíIo ha de fer. 
ii^.Qué bien incitarla Tupe 
' o ambición deíatinada, 

(¡ué de lealtades deílruycsl 
SMe.Cefar» 

ffJ.Ya queda prefo Amadéoé 
JkUvos os lo encarga, DuquCgí 
no fea como Camila., 
ífj, Ya. si nuevo Regente fube. 
lúcm chirimías fah Luciano^, 
y, acompañamientc?, 
liif, Déme á befar vueílra Alteza, 
fu mano , por el favor, 

(¡uc debe ai Rey mi fe ñor 
en fu nombre mi baxeza, 
que él por Regente me embúj, 
y es la Cédula p re fe n te 
la merced. 

Toma,eipapel ,y romp.d€f-- 
!i(|» Gentil Regente 
í Ñapóles nos embla;, 

Jolved , y decid,, que os d« 
u Plaza en íu Parlamento, 
yen Ñapóles un momento- 

tfteis , que, me enojaré: 
jenid, Regente. Vanfi. 
es efto? 

fue ? qué me ha fucedldo? 
fe íXic. ha caído - 


Vega Carpió; ¿ 

(obre mi el Cielo tan preño? ' 
no foy el que aora ful 
venerado de la gente? 
no era yo aora el Regente? 
pues qué foy- aora aquí? 

S ale Federico. 

ped. Hijo, qué es eíto ? Luc. No sé, 
iolo sé , que me han dexado- 
los que me han acompañado,, 
y que la Reyna fe fue, 
la Cédula me rompIo^ 
la Reyna, ayrada , y cruel., 

Fed. Luciano , en otro papel- 
á romperla fe enfeñó, 
íiempre eñe daño temí, 
que el Sabio debe temerlo, 
fí no quiere padecerlo. 

Luc, Pues- yo el ignorante fui: 
Urban , padre , me ha vendí J ojí, 
Regente es Urban., 

Ped, Salo-anios’ 

O 

de GÍle inflerno.- 
Luc. Padre , vamoSj 

que glorias del mundo han fidOí- 
Ped.^o irritemos la fortuna, 
al. Aldea nos bolvamos 
a fer Ariftides nuevos, 
y á fer nuevos Bellfarios. 

Vanfe^y falen OHal^io de Ffgtii^rej 
y Macarrón ridiculo. 

OclaV. El dinero redimimos 
íí esfuerzas bien el engaño, 
fingiendo de Embaxador, 
como tengo concertado.- 
^Macarr, En deípoíícerte dél' 
fuiíle un grande mentecato. 

OHa\>. Con ellos ¡unto en un diai 
Camila diez mil Soldados,,, 
y con ellos viene aora 
con tal filencio marchando: 
viene en nombre del Bayboda, 
porque de fccreto entrando»' 
en la Ciudad , la prifion 
hará de la Reyna , y dando’ 
el dinero yo á Camila, 
que el Rey difunto me ha dado,,. 
fu padre , ferá forzofo, 
qu3’ ella buelva á fus Eftados;' 

1 


ig 'Dineros fon 
y yo a mí padre focorra, 
y líbre de fus contrarios# 

Mdcarr, A\[i va tu padre. ► 

OtíaV, Amor 

me hace aora fer Ingrato, 
no quiero hablarle h. íla verme 
con honor, y con defeanfo. 

'Macarn EíTo es fi el dinero bu el ve, 
que íl no , á efeuras quedamos# 
Oc/aV, La Reyna Tale. 

Macan, Edo es hecho, 

aquí me azotan , temblando 
cftoy. 

Salen Julia , y y otrosm 

OblaV* Calla , porque llega 
del Bayboda Traníilvano. 

Ella aquí un Embaxador, 
gran Príncipe , y Potentado 
de la Moldavia. 

Julia, Pues cómo 

viene con íilencío tanto? 

OclaV, PaíTa el Príncipe Bayboda 
á Roma , viene efeufando 
afsl gados , y alborotos, 
aunque el Colegio Romano 
Jo acompaña , y viene á darte, 
aunque en Jenguage Polaco, 


o o , 

un gran recado en íu nombre 


el Príncipe Balfraganio, 
de quien yo vengo por lengua# 
Julia, V uefeñoria llegado 

fea en buen hora á ella Corte# 
Macan, CochunI, 

Pide fu mano. 

Urban» Edraña lengua! 

Macan, Osfrlcot, 
quir Iln , cucut# 

Ocla')), Tan de cfpaclo 
quiere hablar , que pide afslento# 
Julia, Dadnos afslentos. 

Macan, Qtil tambo. 

Oblav, La merced afsl agradece# 
Macan, Guturo. 

Julia, Lenguage cftrañoí 
Otta^?, Calla. 

Macan, Gaturo. 

OHa)¡>, Proíi^ue. 

Macarr, Sacame de eftos vocablos. 


Calidad^ 

porque íl mucho me aprietan' 
tengo de hablar por abaxo. ' 

Sale Cefar, 

Cefar, Qim haces , gran feñora , afsl 
con eífe defculdo , quando 
Camila en Ñapóles entra? 

Macarr, Trlplfornlo dínerango# 

OSéa')>,D\Qty feñora, que diga, 
que es el Bayboda el que ha entrado 
Mas de diez mil hombres vleneir/ 

0iia\^, De tanta gente es fu Campo? 

Macarr, Capollcan. 

ObhV, Que proíiga 

me manda. ^uido dentro. 

Sale un CaVallero, 

CaV, No oyes entrando 
á Camila en la Ciudad 
con diez mil Napolitanos, 
aunque en trages diferentes? 

Ocla')?, Lo que el Bayboda ha caufado! 

Julia, Camila ? quando Camila 
pudo, necio, juncar tantos, 
fin poder , y fin dineros? 

CaV, No oyes el marcial rebato 
de Caílelnovo , y Santelmo? 

Julia. E\ Principe Tranfilvano 
á Roma paífa de paz 
con eñe Efquadron vizarro. 


Salen Camila ,jf Aurelia , Vejlidas con 
ejlrañe^ y y gente, 

OclaV, Aquí efiá el Príncipe ya. 
Julia, Veis como el temor fue falfo? 
OííaV, La Reyna tienes prefentc. 
Julia, Dadme , feñor , eíTos brazos. 
Cam, Para prenderte. 

Julia, Que es eílo? 

Cam, Caftígo de tus pecados# 
y«//4. Tan grande engaño conmigo? | 
Cam, Engaños hacen engaños, 
muere , traydora# 

OítaV, Detente# 

Cam, Tu lengua es ley de mi brazo. 

Viva Camila# 

Julia, Ha fortuna! 

pero fi ay falfos vaífallos, 
cómo Reyes puede aver? 

Cam, Danme lo que me quitaron. 


Í)e Lope de 

a dineros debes. ^ 

, Y cflü debes a mi cn^nno. 


^0.1^ mitad del Rc'yno es tuyo. 
í¡lú}. coronen aguardo 

'oy '¡umamente coiuígo: 
llagadme aquellos villanos.^ 

Sden Federico , Rufino , Luciano^ 
y Lucila* 

fí/f, En cltrage, que fon nobles 
fijs efpírrcus gallardos. 

lera enemigo mío 
quien díxcre lo co itrarlo: 
jora , padre , os conozco, 
que honor, y calidad traygo, 
y dineros , que con ellos 
tan alta ventura alcanzo. 
y^^Dame eíTos pies. 

Levantad. 

f(i, Laurencia , rico , y honrado 
ya puedo decirte aora, 
como dixiílc triunfando, 
dineros fon calidad. 

J(í 4 Verdad. 

ff(/iPues puedes bufcarlos 
aora para tenerla. 

(íí, MI fobervia has caíllgado. 

'njiii. De tu fortuna me peía. 

Í0,Y¿ el dinero te he pagado 
con la mitad de mi Reyno, 
y aora el amor te pago 
con mi mano , tuya íby. 

Oto. Y yo foy tu humilde efclavo: 


J^egá Carpió. 

de la parte de Sicilia, ^ 

que yo elijo , Señor hago 
á Rufino. 

jflujin* Premio es tuyo. 

OdaV.YeL del teiforme Peñafeo 
eres Rey. 

Pues oy mi Reyno 
pongo en los pies foberanos 
de Laurencia , luyo es ya. 

Julia* A quien fabe obligar tanto, 
qué he de refponder ? corrida, 
y afrentada me acobardo. 

Kujin* Con la mano el si de efpofa, 
confirmándolo los labios. 

Mañana con regia pompa, 
y con gloriofo aparato 
fe trayga mi padre al Domo. 

FAacaYY* Ha de quedar íin formacho 
Macarrón ? denme algo á mi. 

OHa\>* Lucila , y feis rail ducados 
de renta fon tuyos, Macarr* Fue 
merced con aforro. 

Oña"^* Y hago 

del Ducado de Calabria 
merced , feñora , á Luciano.' 

Cam* Yo gufto de ello. 

Ocia\>* A Claudio haré merced. 

Macarr* Oy quedamos 

todos , feñor , con dineros. 

Oíí^a^?* Para que decir podamos, 
dineros fon calidad, 
pues fe alcanza con hallarlost 


FIN. 


Hallarafe eíla Comedia, y otras de diferentes Títu- 
los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, 
en la Plazuela de la calle de la Paz. 

Año de 1 7 y I . 
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